                                Ясинуватський район 

                 Верхньоторецька загальноосвітня школа 

                           І-ІІІ ступенів ім. О. Сибірцева

                                       Інтегрована гра-змагання
           «ЧАРІВНИЙ СВІТ КАЗОК»
[image: image1.jpg]



[image: image2.jpg]


[image: image3.jpg]



                                 Інтегрована гра-змагання
                                       «Чарівний світ казок»

Мета
навчальна:

поглиблювати інтерес учнів до творчості українських та зарубіжних казкарів;
розвивальна:  
розвивати інтелектуальні й творчі здібності учнів;
виховна:

виховувати повагу до творчості різних народів світу.

Унаочнення: портрети казкарів – братів Грімм, І. Франка, О. Пушкіна, Ш. Перро, картки із завданнями для конкурсів.
                                Підготовчо-організаційна робота

·    оформлення приміщення для проведення гри:

гра проводиться в кабінеті, прикрашеному ілюстраціями з казок  різних народів світу.

· формування команд гравців:

 з учнів 5 класу формуються дві команди, які придумують собі назви; учні 6 класу готують сюрприз для  п’ятикласників – інсценізацію казки «Пані Метелиця» братів Грімм німецькою мовою.
· визначення складу журі:
членами журі можна запросити вчителів-філологів, батьків, бібліотекаря.
                                Час проведення 

   Практикуємо проведення гри після вивчення теми «Казки» на уроках літератури.
                                         Перебіг гри

І. Вступне слово ведучого (вчителя).

                    Затишно дітям в пазусі казок.

                    Отак би й слухав про царя Салтана
                           Або про те, як весело козак

                    Обманював турецького султана.

                     Про гарних коней з полуменем грив,

                     Про чаклуна, що все на світі може,

                     І хто б там що не говорив,

                     А згине зло. І правда переможе!

Так писала про казки видатна українська поетеса Ліна Костенко.

Сьогодні ми  опинимося в чарівному світі української та зарубіжної казки. Пізнати його глибше нам допоможе гра-змагання.

ІІ. Презентація команд та журі.
ІІІ. Власне гра.

1 конкурс – «Міні-вікторина».

Команди дають відповіді на запитання вікторини. Перемагає команда, яка найшвидше дасть правильну відповідь, кожна з яких оцінюється 1 балом.
                             Запитання вікторини

1. Якими словами розпочинаються казки? 

2. Назвіть чарівні предмети, які зустрічаються у казках. (Яблуко, дзеркальце, килим-літак, скатертина-самобранка, жива та мертва вода, обручка, чоботи-швидкоходи…)

3. Назвіть фантастичних героїв казок. (Чудо-Юдо, золота рибка, джин, Змій Горинич, Кощей Безсмертний, Баба Яга…)

4. Які числа часто повторюються в казках? (3, 7, 9).

5. Які слова читаємо в кінці казки?

2 конкурс – «Відгадай казкаря»

Ведучий демонструє портрети відомих казкарів, а команди записують їхня прізвища. Виграє команда, яка правильно дала всі відповіді. 

Портрети О. Пушкіна, бр. Грімм, Ш. Перро, І. Франка, Г. Андерсена.

3 конкурс – «Хто автор казок?»

Ведучий роздає картки, на яких у 3 стовпчики записані автор, Країна та казка. Командам треба за відведений час (2 хвилини) встановити відповідність між ними.
Автор                          Казка                                           Країна

Ш. Перро              «Фарбований Лис»                          Росія

Бр. Грімм               «Казка про царя Салтана»              Данія

І. Франко                «Снігова королева»                       Франція

О. Пушкін              «Червона Шапочка»                       Німеччина

Андерсен                «Пані Метелиця»                           Україна

Інсценізація казки «Пані Метелиця» німецькою мовою, яку підготували шестикласники.
	Der Autor:

Das Mädchen:

Die Stiefmutter: (böse)
Der Autor:

Das Brot im Ofen: (ruft)
Der Autor:

Der Apfelbaum:

(ruft)

Der Autor:

Die Frau Holle:
	  Eine Witwe hatte zwei Töchter. Die eine war schön und fleißig, die andere hässlich und faul. Sie hatte die hässliche und faule Tochter aber lieber, denn sie war ihre richtige Tochter. Die andere, ihre Stieftochter, musste allein alle Arbeit tun.

   Eines Tages saß sie wieder am Brunnen. Die Spule, die sie zum Spinnen brachte, fiel ihr aus der Hand in den Brunnen hinein. Erschrocken lief das Mädchen zur Stiefmutter.

  Mutti, ich bitte um Entschuldigung! Ich habe die Spule hinunterfallen lassen. 

  Du hast die Spule hinunterfallen lassen, du muss sie auch wieder heraufholen.

  Die Stieftochter ging zum Brunnen zurück und sprang in den Brunnen hinein. Und dann stand sie plötzlich auf einer grünen wiese. Als sie über die Wiese ging, kam das Mädchen an einem Ofen vorbei. Der war voller Brot.

  Ach, zieh uns heraus, sonst verbrennen wir.

  Das fleißige Mädchen ging zum Ofen und holte die Brote heraus.

  Dann kam es an einen Apfelbaum-

  Ach, schüttele mich. Meine Äpfel sind schon lange rei.

Da schüttele das Mädchen den Baum, und alle Äpfel fielen auf den Boden.

  Nach einiger Zeit kam sie an kleines haus. Eine Alte Frau schaute aus dem Fenster.

  Hab keine Angst. Bleib doch bei mir. Wenn du alle Arbeit ordentlich tust, soll es dir gut gehen. Nur musst du mein Bett so aufschütteln, das die Feder fliegen. Dann schneit es auf  der Welt. Ich bin nämlich die Frau Holle. 


4 конкурс – «Уважний читач»

Командам треба виправити змістові помилки у наведених реченнях до казок .

Завдання ставляться по черзі кожній команді. Відповідь оцінюється 1 балом. Якщо команда не відповіла, то відповідає команда суперників і отримує 1 додатковий бал. Кожне завдання оцінюється 1 балом.

Казка «Пані Метелиця»

1. Були в однієї вдови дві дочки, була в неї й пасербиця.

2. Кожного ранку повинна була пасербиця сідати у садку і прясти пряжу.

3. Мачуха розсердилася на дівчину, що вона випустила веретено, та наказала їй напрясти вдвічі більше.

4. Бідна дівчина з горя пішла з дому світ за очі.

5. Пасербиця спочатку побачила яблуню, яка попросила обтрусити з неї яблука, а потім витягнула з печі хліби.

6. Метелиці дуже сподобалася ледача дівчина, і вона вирішила її нагородити.
Казки Г. Андерсена.

1. У дзеркалі троля все потворне здавалося красивим, а найгірші з людей – найкращими.

2. Злий троль дуже засмутився, коли дзеркало розбилося на мільйони, більйони скалок.

3. Кай говорив бабусі, що він був дуже радий бачити Снігову Королеву.

4. Бабуся порівнювали сніжинки з осами та мухами.

5. Герда подарувала річці свої сріблясті туфельки, щоб дізнатися від неї про долю Кая.

6. Принц та принцеса нічим не змогли допомогти дівчинці.

7. Фінка приготувала для Герди напій, що дав їй силу дванадцяти богатирів.

8. У Снігової королеви було велике дзеркало, яке вона називала дзеркалом розуму.

5 конкурс – «Асоціація»

Учасники команд жеребкуванням беруть зі стола картку, на якій написана назва предмета з казки. Треба відгадати з якої це казки, назвати автора. За кожну правильну відповідь – 1 бал.

Назви казкових предметів: діряве корито, золотий горішок, царівна Лебідь, Золотий півник, 33 богатирі, сітка.
7 конкурс – «Ланцюжок»

Командам роздаються набори малюнків до казки «Фарбований Лис» 
І. Франка. Їм треба розташувати їх ланцюжком відповідно до розвитку подій у казці. Виграє команда, яка найшвидше правильно виконала завдання. Оцінюється 5 балами.

ІV. Підбиття підсумків гри. Нагородження команд.
                                          Література

Хорошилова А. В. Зарубіжна література. 5 клас. Посібник для вчителя. Харків. – 2006.
